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CTpyKTypa U cofep:KaHue TUCHUIIHHbI
1. Heau u 321241 TUCUMUILIMHBI, €€ MECTO B y4eOHOM Mpoliiecce

Heabo wu3yyeHuss aucHUIUIMHBI  VHOCTpaHHBIA  S3BIK(AHTJIMUCKUN)
aBisieTcss  ()OPMHUpPOBAHME W PA3BUTHE Yy CTYACHTOB KOMMYHHUKATHBHBIX
AHIVIOSI3BIYHBIX ~ HABBIKOB  JIJII WX MCIOJB30BAHUS  NOPU  PELICHUU
npodeccHOHaNbHbIX 3a/lad U B TOBCEAHEBHOM OOIIEHUHU; pPA3BUTHE YMEHUUN
MPaBUWIBHOTO O(OPMIICHUS MBICIIM HA AHTJUHUCKOM f3bIKE C TOYKH 3PEHUs
(GOHETHKH, TpaMMAaTHUKH, JEKCHUKH; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM W MHCHMEHHOU
KOMMYHHKAIIMW; COBEPIIEHCTBOBAHUE YPOBHS BJIAJICHUS AHTJIUUCKAM SI3bIKOM JIJISI
OCYILIeCTBICHUS MPOGHECCUOHAIIBHOU JIESITEIbHOCTH B MHOSI3BIUHOM cepe.

3apaum:

- COBEpUICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX HABBIKOB 110 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTATE OCBOCHHUS ITPOTPAMMBI CPETHEN IIKOJIBI;

- peanm3anysl 3HAHUW JICKCMKO-TPAMMAaTHYECKOIO0 Marepuana THUIUYHOTO IS
cuTyanuid npodeCCUOHAIIBHOTO OOIIEHUS] HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE TMPHU
OCYILIECTBIICHUU BCEX BUJIOB MMCbMEHHON U YCTHOM KOMMYHHKALINY;

- pa3BUTHE W 3aKPEIUICHUE YMEHHM ¢ HABBIKOB MOHOJOTHYECKOW U
JIMAJIOTUYECKON peur B 00JIACTH UHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIUY;

- COBEPUICHCTBOBAHME HABBIKOB YTCHHS U MEPEBO]IA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (opMupOBaHHUE y CTYJACHTOB MO3UTHUBHOTO OTHOIICHUS K SI3bIKY U KYJIbTYpE
CTpaHbl U3y4aeMOTO S3BIKA;

- OBJIQJICHUE CHUHTAKTHKO-CTHJIMCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSMH WHOCTPAHHOTO
S3bIKA(QHTJIUACKH );

- pa3sBUTHE y CTYICHTOB yMEHHS  CaMOCTOSATEIIbBHO  OCYILECTBJIATH
KOMMYHUKAIINIO HA THOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. MecTto nucuumiauabl B cTpykrype OOII BO

Huctunnnaa «MHOCTpaHHBINA S3bIK» (AHTJIMHCKHUI) OTHOCUTCA K 0a30BOM
OUCHUIUIMHE TYMaHUTAPHOTO ITUKJIA.

ConepxaHue  IUCIUIUIMHBI  SBJISIETCA  JIOTMYECKUM  IPOJOHKEHUEM
colepKaHusl JAUCUMIUIMHBI MHOCTpaHHBIN  S3bIK(AHTIIMICKUI), H3y4yaeMOW B
CpPEIOHEN IIKOJIE, U CIIYKUT OCHOBOW JUISl NAIbHEMILIETO M3Y4YEHUS MWHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

3. TpedoBaHus K pe3yJibTaTaM OCBOECHUS COAEPKAHUSA TUCITUTIINHBI

Kon v HanmeHoBaHue WNHukaTopel AOCTHKEHUI [Iepedyens nuaHupyeMbIx
KOMIIETCHIIUN KOMIIETEHIIUH (110 pe3yNbTaToB
peann3yeMoil AUCIUITIIMHE)




VYK-4 Cnocoben
OCYILIECTBIISITh JICTIOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW U
NUCbMEHHOMW (hopMax Ha
roCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit denepanuu u

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(axX).

VK-4.1. 3Haer nOpUHUUIBI
MIOCTPOCHUS YCTHOTO u
MMMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS
Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE; TTpaBUIa
U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH H
MMMCbMEHHOM

KOMMYHUKAITUH,
rpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYCCKHE,
CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH
MOCTPOCHHSI  BBICKA3bIBAHUSA
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4.2. Brnageer HaBbIKaMH
YTEHUS U TIEPEBOJIa TEKCTOB
npoeccruoHabHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh: rpaMMaTH4YECKue,
JIEKCUYECKHE,
CUHTAKCUYECKHE 0COOCHHOCTH
MHOCTPAaHHOI'O A3BIKA;
IpaBWjia U 3aKOHOMEPHOCTH
o0IleHHss Ha HWHOCTPAHHOM
A3BIKE;

CTPYKTYPHBIE ~ OCOOCHHOCTH
YCTHOM Y MHUCbMEHHOM peyH.
Ymern: WCIIO0JIb30BATh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTU4IecKue,
CUHTAKCUYECKHE 0COOCHHOCTH
WHOCTPAaHHOTO SI3BIKA B
YCTHOM u MUCHMEHHOM
KOMMYHUKAITHIH,

BBUIBIISITH B HMHOSI3BIYHOM
TEKCTe UH(POPMAIIHIO

HEOOXOJUMYIO ISl PEUICHHS
npodeccHoHaIbHBIX 3aj1a4.
Bianern: HaBbIKAMU
IMMOCTPOCHUA YCTHOI'O U
MUCHMEHHOTO BbICKA3bIBAHHUSI
Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE;
HaBBIKAMHU YTCHUS U TIEPEeBOIa
TEKCTOB MPO(heCcCHOHATHHOM
HaIrpaBJICHHOCTH Ha
HHOCTPAHHOM S3BIKC.

4. CTpyKTYypa M cojiep:KaHue TUCIUTLTHHBI
4.1. O0bem yueOHOM TMCUMIIIMHBI U BUAbI Y4e0HOH padoThl

O0bem yacos (3a4. ef.)
Bux viaebHoii paGoThI Ounasn Ouno- 3aounasn
Ay P ¢popma 3a04Hasd ¢popma
dopma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 216 216
(6 3au.en.) | (63au.em.) | (63au.cm.)

Oo0si3aTeqibHAsA ayAUTOpPHasi y4yeOHas
HArpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJIe:
Jlexmn - -
CemuHapckue 3aHATUS - -
[IpakTr4eckue 3aHATUS 96 12




JlaGopatopHbie paboThI - -

KypcoBas paboTa (KypcoOBOi POEKT) - -

Hpyrue QopmMbl U METOABI OpraHU3ALUU 48 -
00pa3oBaTeNILHOTO Mpoliecca

CamocrosiTesibHasi padora CTyIeHTa 12 204
(Bcero)

dopma arrecranyu IK3aMEH/3a4eT

4.2. Couepmaﬂne pa3aejgoB TMCHUIIVINMHBI:

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Temab

Cemecrp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for
details.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of
sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises, substitutional exercises

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.




Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Tema 6

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Tema7  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Tema8  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.

Tema 9 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Tema 10

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Temall Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences

Text on specialty.
Tema1l2 Grammar: Modal Verbs
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences. Fill in

6



Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1l

Tema 2

Tema 3

Tema 4

exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals and
their equivalents in sentences. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses in
sentences.

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite
Active into Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemectp 11
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. Identifying Perfect Tenses. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and
Indefinite. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Topic: The Russian Federation. LPR.
Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. ldentifying Passive Voice.
Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice
versa.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.

Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally oriented
text. Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of
Tenses using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative
sentence. Changing the declarative sentence into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative
sentence). Dealing with questions. Changing the interrogative sentence

8



Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative
mood).

Text on specialty.

Grammar: Conditional I.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 1. ldentifying
Conditional | in the text.

Text on specialty.

Grammar: Conditional 11, 111

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional I, Ill. Identifying
Conditional I, I11 in the text.

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.
Cemecrp 111
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of
Complex Object. Changing the complex sentences into simple ones
using complex objects. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Subject



Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle 11: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle 1l: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle | or Participle Il.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I vs Participle I1. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction.
Participial constructions in the sentence. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

10



Text on specialty
Grammar: ing-forms.

Tema 11 Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Ing-forms: functions and difference. ldentifying the difference between
use of ing-forms.
Text on specialty.

Tena 12 Grammar: Compound prepositions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises.
Discussing the topic.
Text on specialty.
Grammar: Linking words.

Tema 13  Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing
the topic.
Text on specialty.
Grammar: Word substitutes: one, it, that.

T 14 Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

ema Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in

exercises. Creative tasks. Discussing the topic.
Text on specialty.

Tema 15 Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Structural peculiarities of a professionally oriented text.
Discussing the topic. Creative tasks.
Text on specialty.
Grammar test.

Tema 16  Topic.

4.3. Jleknuu

He npegycMoTpeHsl.

4.4. TlpakTnyecKue 3aHATHS

Ne n/n Ha3zBanue TeMbl O0bem yacoB
Ounas 3aouHas
(popma popma
Cemecrp |

11




Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

12




Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active 2

10 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s

working day.

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active 2
11 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s

working day.

Text on specialty.

12 Grammar: Modal Verbs 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

13 Grammar: Modal Verbs and their equivalents. g
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

14 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

15 Grammar: Continuous or Indefinite Active 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

16 | Grammar test. 2

Topic.
Hroro: 32
Cemectp Il
Text on specialty.
1 | Grammar: Perfect Tenses. Active Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
2| Grammar; Perfect or Indefinite. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

3 | Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active 2
Voice.

13




Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

4 | Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
S | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
6 | Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
7 | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
8 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
9 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
10 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
11 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
12 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
13| Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation. LPR.
14 Text on specialty.

Grammar: Conditional I, 111
Topic: The Russian Federation. LPR.

14




Text on specialty.
15 | Grammar: If- sentences 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
16 | Grammar test. 2
Topic.
Hroro: 32
Cemectp Il
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and

1 functions. 2

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.

2 Grammar: Infinitive: Complex Object 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

3 Grammar: Infinitive: Complex Subject 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

4 | Grammar: Participle I: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

5 Grammar: Participle 11: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

6 Grammar: Participle | or Participle 1. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

7 Grammar: participial construction 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.
8 Grammar: Gerund: forms and functions. 2

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15




Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

10

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

11

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

12

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

13

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

14

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15

Text on specialty.

Grammar:  Structural features of a
professionally oriented text.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

16

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Hroro:

32

Hroro:

96

12

4.5. JJabopaTopHbie padoThI

He npenycMoTpeHsL.

4.6. CamocTosiTe/iIbHasi paboTa CTYJ1€HTOB




Ne Ha3zBanue Temsbl Bug CPC O0BeM yacoB

n/n Ounas 3aouyHan
¢popma ¢bopma

IToxroroBka k 60
MPAKTUICCKIM
3aHATUSIM: YTCHUE 20
U TIEPEBOJI TEKCTOB
10 CIIEIUAIBLHOCTH

Reading and translation of
the texts on specialty

Iloaroroska k
MIPAKTUYECKUM
3AHATUAM:

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHUE 20 60
MOHOJIOTHYECKUX
U TAAJIOTUYECKUX
BBICTYIUICHUM

Brimonnenue
3 | Test papers KOHTPOJIBHBIX 10 24
pabot

IToaroroska x
HpaKTI/I‘-IeCKI/IM
3aHATHIM:

4 | Grammar and lexical tasks | BeimosHeHue 22 60
JIEKCUUECKUX U
IrpaMMaTHICCKHX
YIPaXHECHUI

HUroro: 12 204

4.7 KypcoBblie padoThl (IPOEKTHI)
He npeaycMoTpeHbl y4eOHBIM IJIAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOT UM

C uenvto QopmupoBaHUS W Ppa3BUTUS NPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB
oOydaromuxcsi HEOOXOAMMO HWCIOIh30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC
TEXHOJIOTHH TPHU PEaTN3alliu Pa3INIHBIX BUIOB ayJAUTOPHON paOOTHl B COUCTAHUH
Cc BHeayauTOpHOW. Mcmonp3yemple 0O0pa3oBaTEeNbHBIE TEXHOJOTHH W METOJBI
JOJKHBI OBITH HApaBJICHBI HA TTOBBIIIICHUE KA4eCTBA MOATOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHSI
y 0Oydyarmmuxcsi CIOCOOHOCTEH K CcaMOOOpa30BaHHMIO M HalleJIeHbl Ha
AKTUBU3AIIMIO M PEaTN3allrI0 JUYHOCTHOTO MOTEHITHAA.

[Ipu o0OydyeHHH HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIIOJIB3YIOTCS — CIEIYIOIINE
o0Opa3oBareNbHbIE TEXHOJIOTUU:

TEXHOJOTHsI ~ KOMMYHUKAaTMBHOTO  OOyueHUss —  HampaplieHa  Ha
(dopMupoBaHHEe KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB, KOTOpas
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ABysAeTCs 0a30BOM, HEOOXOAMMOHM ISl ajanTalud K COBPEMEHHBIM YCJIOBHSIM
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALIUU;

TEXHOJIOTHSl Pa3HO-ypoBHEBOro (nuddepeHupoBaHHOT0) OOy4YeHHS —
MPEANOIAraeT OCYIIECTBICHUE ITO3HABATEILHON JEATEIbHOCTH CTYJIEHTOB C
y4€TOM UX HWHIUBUAYAJIbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOXHOCTEH U WHTEPECOB,
MOOLIPSiIi KX pEaIn30BbIBaTh CBOM TBOpUeckud mnoreHuuan. Co3gaHue u
HCIIOJIb30BAaHUE JUArHOCTUYECKUX TECTOB SBIIIETCS HEOTHEMJIEMOM YacCThIO
JAHHOW TEXHOJIOTHH;

MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKalMoHHble TexHojorun (MKT) — pacmmpsior
pamMKu  00Opa3oBaTeIbHOrO0  Ipolecca,  MOBBIIAS  €r0  MPaKTUYECKYIO
HaIpaBJIE€HHOCTh, CIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(UKALMU CAMOCTOATEIbHOW padOThI
ydaluxcsi M TOBBILICHUIO IIO3HAaBAaTEeNbHOM akThuBHOCTH. B  pamkax UMKT
BBIICIIAFOTCS 2 BUJIA TEXHOJIOTHIA:

a. TEXHOJIOTHSI UCIOJIb30BAaHUSI KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMM — IMO3BOJISET
3¢ (PEeKTUBHO AOMONHUTH Mpouecc OOy4YeHHs SA3bIKY Ha BCEX YPOBHSX.
MynbTUMeIHIHBIE MPOTPAMMBbI MpPEJAHA3HAYEHBbl KaK i1 ayAUTOPHOH, Tak H
CaMOCTOSATENIbHOM  pa0OThl ~ CTYA€HTOB M  HANpaBJI€Hbl HAa  pPa3BUTHE
IrpaMMaTHYECKUX U JIEKCHYECKUX HAaBBIKOB;

b. UHTEPHET-TEXHOJIOTHH — MPEAOCTABISIOT IIMPOKHE BO3ZMOXKHOCTH JJIS
noucka uHpopmaluu, pa3padoTKu MEXTyHAPOJHBIX HAYYHBIX POEKTOB, BEJICHUS
HAy4YHBIX HCCIICJOBAaHUM;

TEXHOJIOTHSI WHAMBUAyaIU3allMM OOyYeHHsS — IOMOTaeT pPeaJu30BbIBAThH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOIXO/, YUYUTHIBAas UHAUBUAYaIbHbIE OCOOCHHOCTH
U TIOTPEOHOCTH CTY/ICHTOB;

TEXHOJIOTHS TECTUPOBAHUS — MUCIOJB3YETCS Il KOHTPOJIS YPOBHS YCBOCHUS
JIEKCHUYECKUX, TPAMMAaTHYECKUX 3HAHMM B paMKaxX ONPEIEICHHOW TEMaTWKH Ha
onpenen€éHHoM 3Tane o0ydeHusi. OCyIIeCTBIEHUE KOHTPOJIS C UCIOJIb30BAaHUEM
TE€XHOJIOTUA TECTUPOBAHMS COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUSM BCEX MEXKIYHAPOIHbIX
HK3aMEHOB 110 MHOCTPaHHOMY sI3bIKy. KpoMme Toro, 1aHHas TEXHOJIOTUS MO3BOJISIET
MPENOoJIaBaTeNIl0  BBISIBUTh W CHUCTEMATU3MPOBATH  ACMEKThI, TpeOyrolue
JOTIOJTHUTENBHON MPOPAOOTKHU;

UTpOBas TEXHOJOTUS — MO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKU PAaCCMOTPEHHUA psiaa
BO3MOXHBIX CITIOCOOOB PEIICHUs MPOOJieM, aKTUBU3UPYS MBIIIJIEHUE CTYJEHTOB U
pacKpbIBask IMYHOCTHBIN MOTEHIMAI KaX0T0 y4allerocs;

TEXHOJIOTHUSA Pa3BUTUS KPUTUYECKOIO W AHAJUTUYECKOTO MBIIUIEHUS —
crocoOCTByeT  (OPMUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEH  JIMYHOCTH,  CIIOCOOHOM
KPUTUYECKH OTHOCUTHCA K WHGOPMAIMH, YMEHUIO OTOMpaTh WH(POPMALUIO JIS
peLIeHUs IOCTABJICHHOM 33/1a4u.

6. @®opMBbI KOHTPOJISAA OCBOEHUS THCHHUILIMHBI

Tekymias aTrrecranus CTYJEHTOB IMPOU3BOJIUTCS B JUCKPETHBIC BPEMEHHbIC
MHTEPBaJIbl NPENoJaBaTeeM, BEAYIIUM NPAKTUYECKUE 3aHITHS 10 AUCIUILUIMHE B
cienyromux popmax:

YTEHHUE U MEePEBOJ] TEKCTOB IO CHEIUATbHOCTH;

TECTUPOBAHUE;
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NUChMEHHBIC 3aJaHNs (JISKCHUECKHE i TPaMMaTHYECKHE);

TBOpUYECKHUE 3aaHMS,;

YCTHBIC MOHOJIOTUYECKHE U TUATIOTUUECKHIE BHICKA3bIBAHU.

@DOHJIBI OIIEHOYHBIX CPEICTB, BKIIFOYAIOIITNE TUTIOBHIE 3aJaHMs, KOHTPOJIbHBIE
pabOThI, TECTHI K METOJIBI KOHTPOJISI, TIO3BOJISIONINE OIEHUTh PE3YJIbTAThI TEKYIICH U
MIPOMEKYTOYHON aTTECTANNA OOYJIAFOIIMXCS TT0 TAHHON AUCIUILINHE, TTOMEIAI0TCS
B MPUJIOKEHUHU K paboueil mporpamme B cooTBeTcTBUH C «[lonoxxenueM o ¢onme
OIICHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpoMexyTouHass aTTecTamys IO pe3yidbTaTaM OCBOCHUS JUCIHILIAHBI
IpOXOAUT B (popMe MUCHMEHHOTO/yCTHOTO JK3aMeHa/3adera (BKJIIOYAeT B ceOs
MUCHMEHHBIN TEPEBOJ] TEKCTa, JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUN TECT, YCTHBIA pacckas
1m0 OJHOM U3 u3ydeHHbIX TeM). CTyAeHTHI, BBIMTOJHUBIIHE 75% TEKyIuX H
KOHTPOJIBHBIX MEPOIPUSITUN HAa «OTJIMYHO», a OCTalbHbIE 25 % Ha «XOpOIIO»,
UMEIOT MPABO Ha MOJYYEHUE OLICHKHU «3aYTCHOY.

B »Kk3amMeHanMoHHYIO BEIOMOCTh M 3aUETHYIO KHWIKKY BBICTABIISIOTCS
OIICHKH TIO IIIKaJIe, TPUBEACHHON B TaOIHIIE.
Ikajaa oueHUBaHUA

[IIxana

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHWA IIPEAMETAa U OTBCTOB BaquBI
OLICHUBAHU A

CTyneHT 3HAaeT rpaMMaTHKy U JIEKCUKY H3y4aeMOTO
s3bIKa B TpeAeNiax TeM Kypca, yMEeT MOJb30BaThCS
pa3IMYHBIMM ~ BUJAMH  CJIOBApEd W CHPABOYHOM
JUTEpaTyphl, CBOOOAHO TOJIB30BATHCS TEMATHYECKON
JICKCUKOM aKTUBHOTO MUHHUMYMa JIJIsl BEICHUS Oecell B
Pa3IUYHBIX CUTYyaIUAX dbopmasbHOTO u

) He(OpMATLHOTO  OOIIEHHUSA; CTPOUTh pPa3BEPHYTOE
COTIIUIHO MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAaHHME Ha JIIOOYI0 U3
PacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha ONpEIesICHHBIN
YPOBEHb JIOTUYECKOTO 0000111eHMS; yMeeT
MOJITOTOBUTh YCTHOE M MUCHMEHHOE COOOIIEeHHE Ha
IPEIyCMOTPEHHYI0 TEMY U COCTaBUTh TBOPUYECKOE
pedeBoe MPOU3BECHUE Ha 3aJJaHHYIO TEMY B YCTHOM U | 3a4TE€HO
MIUCHbMEHHOM (hopMme.

CTyneHT 3HAaeT TpPaMMAaTHKy M JICKCUKY H3y4aecMOro
s3plKa B Tpelenax TeM  Kypca,  JOIyCKaeT
HE3HAYUTCIIbHBIC ~ OIMMOKH, YMEET II0Jh30BaThCs
pa3IMYHBIMM  BHJAMU  CJIOBape€d U  CIPABOYHOMU
JUTEPATYPHI;, AOMYCKAeT HE3HAUNTEIbHBIC OMIMOKH B
TEMaTHYECKOW JICKCUKE aKTUBHOTO MHUHHUMyMa TIpH
BEJICHUN Oecel B Pa3IMUHBIX CUTYyaIUsSX OOIICHHS,
MMEET HaBBIK MPOCMOTPOBOTO YTEHHUS ayTCHTHUYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE HA JIOOYIO0 M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OMpPEJEICHHBIA yPOBEHb JIOTHYECKOTO

4
«XOpOIIo»
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0000111eHNsI; BIaJeeT HABBIKOM YTEHUS U HaBbIKAMU
nepeBosa  MpodeCcCUOHANBHO  OPHUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.

CTYI[GHT 3HACT TI'paMMAaTHKy H3y4acMOIr0 s3bIKa B
Impcaciax IIKOJILHOM IMporpaMmbl, YMCCT BBIPAKATH

3 . . N
CBOM MBICIM B YCTHOM @QopMe Mo MNpoiaeHHON
«YIOBIIETBOP
TEMaTHUKe, YCTHO M3Jararb KpaTKoe CoJepkKaHUe U
UTEIBHOY

OCHOBHBIE€ MBICJIN TEKCTa JIFOOOH CJIOKHOCTH, BJIaACCT
HaBBbIKaMH ﬂHaHOFquCKOﬁ 1 MOHOJIOTUYECKOM pcUn.

CTyzneHT He 3HaeT rpaMMaTUKH U3y4aeMOro S13bIKa, HE
3HaeT Npo(eCcCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH
B IIpelenax TEM Kypca; HE YyMEeT II0JIb30BaThCs

2 CJIOBapsIMA M CHPABOYHOW JIMTEPATYPOM; IOIYyCKAET
«HEYIOBIETB | rpyOble OIIMOKKA B JIEKCUKE AaKTHBHOTO MHUHHUMyMa
OpPUTEJIBHO» | IPU BeACHUM Oecell B pa3IMYHbIX KOMMYHHKATHUBHBIX
CUTyalusX; HE BJIAJICET HABBIKOM YTEHUSA, 4 TaKXKe
IIEPEBO/Ia OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB CPEHEN TPYIHOCTH
10 CIIELIUAIILHOCTH.

HEC
3a4TCHO

7. YueOHO-MeTOAMYECKOe W  HHPOPMALMOHHOEe  olecmevyeHune
AUCHUTLIAHBI:

a) OCHOBHAasI JMTeparypa:

1. Apakun B.J[, [TpakTuueckuii Kypc aHTIIHICKOTO 3bika ¢ CD-auckom.
4 xypc / Apaxkun B.JI. - M. : BIIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Texct : snekrponnsiii // DBC "Koucynprant crymenta" : [caiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.htmi

2. Jy6posckas C.I'., AHTJIMMUCKWH JIJI1 TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyouna /[.b. - 6-e u3a., ucnp. u gom. - M. :
UsznareasctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :

anexktponnbii  // ObC "Koncynmerant cryaenta" : [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
3. Kauanoa K.H., IlpakTtrnueckass rpaMMarvka aHTJIMACKOTO SI3bIKA C

yhpaxxHeHUsIMH U Kirouamu : yueOnuk / Kawanosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIG.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr: saexrponnsiii // DbC

"KoHCynpTaHT CTyaeHTa'": [caiiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4, [[leuoBa I'.B., AHrIMiiCKHMIl $3BIK [JII TEXHUYECKUX BY30B

yueb.mocobue / I'.B. Illesmora, JI.E. Mockaner - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765- 0713 S5 - Tekcr : osnekrponubii // DBC "KoncynbTaHT
cTyneHra" [caiiT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEIbHAA JIUTEpaTypa:

5. Arabeksn W.II., Kopanenko IIL.W. AHrnuiickuil ajis HHXEHEPOB:
yueOnuk /Arabdexsn WN.I1., Kosanenko I1.1. — U3nanue ucnp. — PoctoB-Ha-/{oHy:
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

®enukc, 2002. — 302 c.Pexum  pmoctyma  [cait]. - URL:
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6.  Bomosukoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yaeOHoe mocobue / BomoBukora M. JI. - PoctoB wv//] : U3a-Bo FODY, 2017. - 110
C. - ISBN 978-5- 9275 2639-0 - Texkct : snextponnbiii / OBC "Koncynbrant

cTyneHra" [caliT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
7. KymabexoBa I'.0K., AHIIUUCKUN S3BIK IS CTYACHTOB-OaKalIaBpOB

TEXHUYCCKUX (DaKyIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering :
yqe6ﬂoe nocobue / XKymabekona I'.)K. - HoBocubupck : MU3a-so HI'TY, 2016. - 75

- ISBN 978-5- 7782 3035-4 - Tekcr : snexkrponHsid / ObBC "KoHcynbrant
cryjaeHTa" [caiiT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.htmll

8.  Komapo A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTHyeckas rpaMMaTHKa aHTJIIMHCKOTO si3bika J1st cTyneHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 27eKTPOHHBIIH
/l 2bC "KoHCynbTaHT cTyaeHTa" : [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.htmi

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTHyeckas rpaMMaTHKa aHTJIIMHACKOTO si3bika J1st ctyneHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 2JIeKTpOHHBI
// OBC "KoHcynbTaHt cTyneHra" : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. TITaBmoukuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 tem mis
CcBOOOHOTO OOIIeHUs [DNeKTpOoHHbBIN pecypc] : ayauoknura / [laBnomnkuit B.M. ;
yutaet Xaiau Paitni. Bpemst 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexxum noctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunbman 10.1O., Aurnuiickuit a3eik. [IpakTuueckuit kype : yueOHOe
noco6ue / FO.1O. Cunbeman, M.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3a-Bo
Tom. roc. apxuT.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepust "YueOnuku TTACY") -
ISBN 978-5-93057- 795 2 - Tekcr : onektpoHHbli // OBC "KOHCYJIBTaHT
cryaeHTa" [caiT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.html

12. CoBpeMeHHBIH aHTJIO-PYCCKUNM PYCCKO-aHTIMUCKUM cioBapb [TekcT] :
75 000 . - PoctoB u//l. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydamuxcs: Crpas.,
SHUHUKI., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblli aHrIO-pycCKuil pyccKo-aHMCKui cioBaph [Tekct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cm. / coct. A. IO.
[TerpakoBckuii. - XapbkoB : Jus, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunuctepcTBO oOpa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit depeparuum —
http://MmuHOOpHayKu.pd/

QenepanpHas ciayx0Oa Mo HaA30py B cdepe 0o0pa3zoBaHUS M HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/
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https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html
http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepcTBo oOpazoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapoanoit Pecriyonuku —

https://minobr.su

Haponnsrii coer Jlyranckoit Hapoanoit Pecrry6muku — https://nsinr.su
[Mopran denepanbHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTOB
BhICcIIeTO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru
denepanbrblii mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
Nudopmarmonnas cucrema «EanHoe OKHO JOCTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

OenepanbHBI  HEHTP HMH(POPMALMOHHO-00PA30BATENbHBIX  PECYpPCOB —
http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBIE OMOJIMOTEeYHbIEe CHCTEMbI U pecypchl

OnekTpoHHO-OMOmoTeyHass  cucreMa  «KOHCynbTaHT — CcTyleHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEeYHAs cucremMa «StudMed.ru» —

https://www.studmed.ru

NudpopmanuoHHblii pecypc 0M01M0TEeKH 00pa30BaTeIbHON OPraHu3alun
Hayunas 6ubmmoreka umenn A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MaTepunajbHO-TeXHHYeCKOe o0ecrnedeHHe JUCIUTINHBI
OcBoenne quctumnHbl « THOCTpaHHBIN A3bIK (AHTIUICKUI)» peanoiaraet

UCIIOJIb30BAHUE AKAJEMUYECKUX ayIAUTOPUN, COOTBETCTBYIOIIUX JIEHCTBYIOLIUM
CAaHUTAPHBIM U MMPOTUBOIIOKAPHBIM IIPABUJIAM U HOPMAM.

[Tpouee: pabouee MecTO NpenojaBaTelsi, OCHALIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
NOCTynoM B MIHTepHET.

[IporpammHoe obecnieueHue:

DYHKIHUOHATIBHOE
Ha3HaYeHUe

BecniiaTtHoe nporpamMmmHoe
olecneyeHue

CcblIKHN

OducHbIl MakeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OrneparmoHHasi cucTeMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bpaysep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bpayzep

Opera

http://www.opera.com

ITouTOBBII KITHUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daitn-MeHeKEP FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApxuBaTop 7Zip http://www.7-zip.org/

GIMP (GNU Image http://www.gimp.org/ )
I'paduueckuii pemakTop g http://gimp.ru/viewpage.php?page _id=8

Manipulation Program)

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxtop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator
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https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
http://biblio.dahluniver.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuomnneriep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPeCTBA MO AMCUHUILIAHE

IMacnopr

OIIEHOYHBIX CPEACTB MO YUueOHoii quciuminne « THOCTpaHHBIH S3BIK
(aHTTTIUHACKMIN )»
[lepeueHs KOMITETEHITHH (2JIEMEHTOB KOMIIETCHIINH ), DOPMHUPYEMBIX B pe3yiIbTaTe
OCBOCHUS Y4EOHOUN NUCIUTUIMHBI (MOIYJIS) WU MPAKTUKH

Ne Kon Nuaukatopel noctkennit | Kontpomup | Dtarnbl
/T | KOHTP KOMIIETCHITUH (o yeMble hopmu
OJIpY peann3yeMoil JUCIUTUIHHE pa3mensl | poBaHH
eMoi dopMyIUpOBKa (Temsr) s
KOMIT KOHTPOJIHPYEMOH yuebHoil | (cemecT
ETEHI] KOMITETCHITUH JTUCHUTLINH p
17178 BI H3y4YeH
(Momyns), us)
NIPAaKTUKA
1 | YK-4 | Cnocoben ocymectBisite | YK-4.1. 3naer mnpunuuns! | Tema 1-3
JIETIOBYIO nocTpoeHus  yctHoro  u | 1-—48

KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOM U MMCbMEHHOMH
dopmax Ha
rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit ®enepanuun
U MHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

IIICHbMEHHOI'O BBICKA3bIBAHUS
Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
npaBUiia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIHH,
rpaMMaTHIeCKHe,
JICKCHYECKHE,
CTUITUCTHYECKUE
0COOCHHOCTH

MMOCTPOCHUSI  BBICKA3BIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4.2. Bnaneer HaBBIKAMU
YTeHHs] U TIEpPeBOJAa TEKCTOB
npodeccruoHaIbHOM
HaIpaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

ITokazarenu u KPpUTCPHUH OLCHUBAHUS KOMHCTCHHI/Iﬁ, OIMKMCAaHUC MIKAaJI OIICHUBAHU A

Ne Kon IIepedens nmaHupyeMbIX KonTpomup | HanmeHnos
1/ | KOHTPO €3yJIbTaTOB eMble aHue
p WNuukaTopel pesy Y
JIUpyeM . pa3znensl OLIEHOYHO
’ JOCTHKEHUH
o (Tempr) ro
KOMITETCHITHH (110 .
KOMIIET M yueOHOU cpeacTBa
peanuzyemoit
CHLIUU JUCLUILINH
JTACITUTIIINHE )
bl (MOZYJIS),
MIPAKTUKU
1 YK-4 YK-4.1. 3Haer | 3HaTH rpammarudeckue, | Tema 1—
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NPUHLUAIIBL  IIOCTPOEHHUS | JIEKCUYECKHUE, o1 Teker o
YCTHOTO U MUCBMEHHOTO | CHHTAKCHUYECKHE crenuaib
BBICKA3bIBAHUS Ha 0COOCHHOCTU MHOCTPAHHOTO HOCTH;
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE; | SI3BIKA; MpaBuIia u I'pammaru
rpaBuiIa U | 3aKOHOMEPHOCTH  OOIICHUS YECKUUI
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM | HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE; TECT;
Y IACbMEHHOU CTPYKTYpHbIE ~ OCOOEHHOCTH ['pammaT
KOMMYHHKAIUU, YCTHOW U IMCBbMEHHOU pedH. YECKUE
rpaMMaTU4ecKue, Ymern HCII0JIb30BATh 3aJJaHus;
JIEKCUYECKHE, JIEKCUYECKHE, VYcrnas
CTHJIUCTUYECKUE rpaMMaTU4€eCKHe, TeMa.
0COOEHHOCTH CHUHTaKCHUYECKHE
IIOCTPOCHHUS 0COOCHHOCTU MHOCTPAHHOTO
BBICKa3bIBAHUS Ha | sI3bIKa B YCTHOM u
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. MMCbMEHHOU
YVK-4.2. Brnageer | koMMyHUKaIUu;
HaBbIKAMU  4YTE€HHUS U | BBIBJISTH B  HMHOSA3BIYHOM
nepeBosia TEKCTOB | TEKCTE nHdopmarmo
npodeccuoHaTEHON HEOOXOUMYIO Ui PELICHUs
HaIPaBJICHHOCTH Ha | MpodecCHOHATBHBIX 3a/1a4.
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. Baanerb HaBbIKaMu

MMOCTPOEHHUS YCTHOTO U

MMUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS

Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKaMU YTEHUS u

nepeBojia TEKCTOB

npodeccuoHaTbHON

HaIpaBJIEHHOCTH Ha

MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OrneHouHBIE CpelicTBa MO AUCHUILTMHE "THOCTpaHHBIH s3bIK" (aHTTIMACKUI)
YUreHue ¥ mepeBO/I TEKCTA MO CHENUATBHOCTH

Tunosble 3alaHMA 1JIA IOJATOTOBKH U MMPOBCACHUA KOHTPOJIA 11O
YTCHHUI0 TCKCTA M0 CIICHIHAJIBHOCTH IO AUCHUIIJINHEC I/IHOCTpaHHbIﬁ AA3BIK
(aHrnmiicKkuii)

1. Read and translate the text:

UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has
suggested definitions to various types of transport so that a clear distinction could
be established between multimodal transport and other forms of transport.
Unimodal transport is the transport of goods by one mode of transport by one or
more carriers.

Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport
from one point/port of origin via one or more interface points to a final port/point
where one of the carriers organizes the whole transport. Depending upon the
sharing of transport responsibility, different types of transport documents are
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issued. Under the another form of transport called segmented transport, the
carrier takes responsibility for the portion it is performing itself, and accordingly
issues an intermodal bill of lading.

Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and
institutional reforms to simplify, standardise and harmonise procedures and
documentation that will help to achieve movement of goods at a minimum cost
and time. This covers a wide spectrum of activities including human resource
development, physical infrastructures, and the use of new transport and
information technologies. Multimodal transport is one of highly effective and
modem ways of facilitating movement of imports and exports. It is a transport
logistic system based on new transport technology that ensures fast and safe
movement of goods at least costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the
aftermath of the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic
production and international trade. The world started to witness ever growing
competition as every country faced challenges as well as opportunities to raise
one's share in the global trade. The concept of ‘just-in-time' became the most
wanted element in international

KpI/ITepHI/I " IIKaJia OOCHUBAHUA 110 OOICHOYHOMY CPCACTBY UTCHUC U
ICPEBOJ TCKCTA

[IIxana Kpurepuii onennBanus
OLICHUBaHUs
(uHTEpBaAN
0aJIoB)

CTyneHT MOXXeT NpaBWIBHO TPOM3HOCHTH 3BYKH, CTAaBHTH YyIapeHUeE,
5 MHTOHUPOBATh; MOXET MOHUMAaTh U KPUTUYECKH UHTEPIPETUPOBATH ITOYTH
Bce (POpPMBI MMCHbMEHHOM PeYH CO CII0KHOM CTPYKTYpPOH.

100% mnepeBoma OTBEYAET COACPKAHMIO OPUTMHANIA NPU  HAIUYUHU
HE3HAYUTEIBHBIX CTHJIMCTHYECKIX HETOYHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, MPAaBHJIBHO MPOU3HOCHT 3BYKH, CTaBUT YAapeHUE,
4 MHTOHUpPYET. MOXKEeT NOHUMAaTh B JIE€TAIAX Pa3BEPHYTHIE, CIOKHBIE TEKCTHI
MIPH YCJIOBUH, YTO MOXHO MEPEYUTATH CII0XKHBIC MECTa.

80% mepeBoma OTBEYACT COJACPKAHHIO OpHTHHANIA TPUH  HATUIAA
HE3HAYUTENIbHBIX CTWIMCTHUYECKUX HertouHocted; wimn 100% mnepeoga
COOTBETCTBYET COJICP)KAHUIO OPUTHHANA, HO 3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO
MIPEJUIOKEHU M COJICPKUT CTHIIUCTHYSCKIE HETOUHOCTH.

CryzleHT HCIBITBIBAET 3aTPYAHEHUS IPU MPOU3HOLIEHUN 3BYKOB, PACCTAHOBKE
3 yIapeHuii W WHTOHUPOBAHWHU; MOXET YUTaTh IMOCIEJOBATEeIbHBIN
(hakTUYECKU TEKCT O MpeaMeTax, KOTOpbIe CBs3aHBI cO cepoit ero/ ee
HWHTEPECOB C YIOBIETBOPUTEILHBIM YPOBHEM TOHUMAaHHUSI.

50% mepeBoma OTBEYAET COJACPKAHUIO OpWUTHHAIA TMPH  HATUYAA
HE3HAYUTENIbHBIX CTUTUCTHYECKUX HETOUHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, HCHBITBIBACT 3aTPYyIHCHHUE IIPH MPOH3HOLICHHH
2 3BYKOB, PaCCTaHOBKE YAAPCHUI U UHTOHUPOBAHUH; MOXKET IIOHUMATh OYEHb
KOpPOTKHE, NPOCThIE TEKCTHI — OAHA (pa3a 3a OAMH pa3, OMUpasCh Ha
3HAKOMBIC UMCHA, Ha3BaHU, CCJIM HY?KHO IICPCUNTHIBAS.

menee 50% nepeBoJia COOTBETCTBYET COACPIKAHUIO OPUTHHAJA PH HATTMYUH
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‘ 3HAYUTEIIEHOTO KOJIMYECTBA CTHJIMCTHYSCKIX HETOUYHOCTEH.

FpaMMaaneCKne N JICKCUYECCKHE 3a1aHUA
TunoBbie MUCbMEHHbIE 3aJaHUS 0 JUCUHUILINHE UHOCTPAHHBIN A3BIK
(aHrIMHACKMin)
Grammar task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design.
A. to use B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported
4. He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. 1 am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered
8. We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping
10. How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing
11. I am sorry...you waiting.
A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept
12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.
A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing
13. The delegation is expected...in two days.
A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving
14. He must...in the garden since early morning.
A. work B. be working C. have worked D. have been working
15. I am sorry...some more trouble by what I have told you.
A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added
16. He was glad...us the secrets of his craft.
A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed
17. 1 want...to this actress.
A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced
18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last
decades.
A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced
19..... fruit one must have good soil.
A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing
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20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?
A. to be reading B. to have read C. to be read D to read

21 ....books by Dickens in the original you ought to know English well.

A. to read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22 ....a car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Who is...? What is. ?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do

24 ....it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

Kpurtepuu u nikana olieHUBaHUS MO OIIEHOYHOMY CPEACTBY MUCbMEHHBIC 3a/1aHMUSI
(JlekcuuecKue U rpaMMaTUYeCcKue)

[Ikana Kpurepuii onienrBanus
OLICHUBAHHMS
(nHTEpBaJ 0ATITOB)
3amaHue BBIIOJIHEHO B IIOJHOM o00beMe. Bce 3amaHus BBIIOIHEHBI
5 JIEKCUYECKH M TPAaMMATHUYECKU MTPABUIILHO C 2-3 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPHIE
3a4TEHO HE BIIUSIOT Ha COJCP)KaHHE
80% 3amaHus BBIIOJIHEHO JIEKCUYECKU M TPAMMATUYECKH IPABUIBHO MPH
4 He Oojee 5 HE3HAUUTENBHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYHUTEIbHBIMU
3a4TE€HO OIINOKaMU
Jo 30% 3amaHusi BBIOJHEHO C JIEKCHYECKUMH M TpPaMMAaTHUYECKHUMHU
3 ommoOkamu. ITpu nepeBoge 50% oTBedaeT cojepkaHUIO OpUTHMHANA MpU
3a4TEHO HaJIMYUH HE3HAYUTENbHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOUHOCTEH
Bonee 50% 3amaHus BBITOJIHEHO C JICKCHYCCKHMMH W TPAMMATHYECKUMU
2 HETOYHOCTSMHU, KOTOPBIE BIUSIOT Ha COACPKAHHE
HE 3a4YTE€HO

MoHoJioruyeckoe BbICKa3bIBAHUE
TumnoBbie 32JaHUA J1JI51 MOATOTOBKM MOHOJIOTHYECKUX BHICKA3BIBAHUHU 110
aucuumiinHe « MHOCTPAHHBIH A3BIK» (AHTJIHNACKUI)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;
to begin with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to
add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Development opportunities of my profession.
2. Problems of transportation in Great Britain.
3. Transport and ecology.

Kpurepun u mkana olieHUBaHUS IO OLICHOYHOMY CPEACTBY YCTHBIE
MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUSA
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[Ixana
OILICHUBAHMSI
(uHTEpBAN
OaJyIoB)

Kpurepuii oieHuBanus

5
3a4T€HO

CTyneHT MOKET J1aBaTh YETKHE, JIeTATbHbIE OMUCAHHS CIOXKHBIX OOBEKTOB,
BeCcTU Oecelly Ha MHTEIPUPOBAHHbBIC TEMbI, Pa3BUBasl OT/AEIbHBIE MOJIOKEHUS U
3aBepuiasi JIOTHYHbIMU BbIBOJaMU. CTYZIEHT MOKET IPEJICTABIISTh CIOKHBIE
TEMbl, MOXET CBOOOAHO OOIIAThCS HAa HMHOCTPAHHOM $S3bIKE B YETKO
CTPYKTYPUPOBAaHHBIX CUTYAIUsIX U Oecenax.

CTyneHT MOXET IIOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBaThb I'paMMAaTUYECKUH CTpoOH
CJIO’KHOM peyu; IIOCTOSIHHO MOJIEP>KUBATh BHICOKUI YPOBEHb I'paMMaTHUYECKON
IIPABUIIBHOCTH, OIIMOKHU BCTPEUAOTCS PEAKO U OHU IIOYTH HE3aMETHBI.
CTyzneHT npaBWIbHO MCIIONb3YET JIEKCUKY C HE3HAUUTEIbHBIMU CIIy4aliHbIMU
HETOYHOCTSIMU, HO 06€3 IPYOBIX JIEKCHYECKHUX OIIUOOK.

CTyneHT MOXeT BBIpaKaThCs OBICTPO M CIIOHTAHHO, TIOYTH CBOOOIHO. JlenaTs
nay3bl TOJBKO JUIsl YTOYHEHHUSI HYKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH,
WM T0100paTh COOTBETCTBYIOUIHMI MPUMEDP I OOBSICHEHHUE.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOIHO [aBaTh YETKWE, CBSI3HBIC, IOATOTOBIICHHEIE,
3arioMHHaroumecs onucanus. [naBHas, cBa3Has ycTHas pedb.

CTyneHT JeMOHCTPUPYET OTHOCUTENIBHO BBICOKUN YPOBEHb IT'paMMaTHUECKOMN
npaBWIbHOCTH. He coBepiaeT ommoKy, Beayue K HeTIOHUMaHHIO.
Jlexcuueckasi MpaBUIbLHOCT BBICOKA, XOTS CIIy4alOTCs HEKOTOPBIE OIIMOKH U
HEMpPaBUIbHBIN BEIOOP CIIOB, OJTHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIICHHUIO.

CTyZneHT MOXET BbBICKa3bIBaThCS CIIOHTAHHO, MPOSBISAS 3HAUYUTEIbHYIO
CKOPOCTb U JIETKOCTh BBIPAXKCHUSA MBICIU. MOXKET MpoaylupoBaTh 4acTH
BBICKA3bIBAaHUS B JOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTs MOKET COMHEBAThCS IPU
BBIOOpE CTPYKTYP U BBIPKEHUH.

3

3a4TCHO

CTyneHT MOKET JTOBOJIBHO CBOOOHO /IaBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OMUCAHUS
00BEKTOB OJIM3KHUX K chepe CBOUX HHTepecOB. MOXKET I€TaJIbHO PAacCKa3aTh O
CBOUWX BIICYATIICHUSIX

CTyneHT mnpaBWIBHO YHOTPEONSE€T HEKOTOpble IMPOCThIE CTPYKTYpHI, HO
CUCTEMAaTHYECKU COBEpIIAET IpyOble OMMOKU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COI'JIACOBAHUU; HO MOJIHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3aTh.
CtyneHT oOHapyXHMBaeT COOTBETCTBYIOIINIA KOHTPOJIb JIEMEHTAPHOM JICKCHKH,
HO BCTpeyaroTcst rpyOble OMMOKM MpH (OPMYIHPOBAHUU OOJiee CIOXKHOM
MBICJTH FJTH TTPH BCTPeUe C HE3HAKOMBIMH TEMaMH U CUTYaIUSIMH.

CTyneHT MOXeT  BBICKa3bIBaThCSl  IMOHSTHO, OCTaHABIMBASCH  JUIA
rpaMMaTHYEeCKOTO M JIEKCHYECKOTO TUIAHWUPOBAHUS BHICKAa3bIBaHUS. MOXKET
OTHOCUTENIBHO  JIETKO CTPOMTHb (pa3sl Ha 3HAKOMbIE TEMBl JUIA
KpaTKOBPEMEHHOTO OOIIEeHWs, He o0pamias BHUMAaHHA Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4YTEHO

CTYJIeHT MOXET COCTaBJIATH IPOCTBIC, MPCUMYIICCTBEHHO HU30JMPOBAHHBIC
(dpa3sl 110 H3yUYESHHOW TEMATHKE.

CTyaeHT IeMOHCTpPHPYET OIPaHMYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IMPOCTBIX
rpaMMaTHUYECKUX CTPYKTYP U MPeIIoKeH i, (pa3 U BBIPAKEHUN U3 YCBOCHHOU
IIPOrpaMMBL.

CTyeHT MOXKET KOHTPOIMPOBATh Y3KYIO JIEKCHYECKYIO TEMATUKY, CBI3AHHYIO C
TEMOU MU3y4YEHUS.

MokeT UCHoJIb30BaTh OYE€Hb KOPOTKHE, HW30JUPOBAHHBIC, 3apaHee
MOATOTOBJICHHbIE CTPYKTYpPbhI, C MHOXXECTBEHHBIMHU Iay3aMHu [UIsl mojadopa
CIOCO0OB BBIPAXKECHHUS, APTUKYIISLIMU HE3HAKOMBIX CJIOB U UCTIPABJICHUH.
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N =

ﬂ;nanornqea«oe BbICKa3bIBAHHUC

TunoBble 3aaHUA A MOATOTOBKH THAJIOIHYeCKH BLICKA3LIBAHUN 110

aucuIinHe K MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTIMUCKUN)

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

The political system of Great Britain.
Development opportunities of transportation.
Career perspective of young specialists in the sphere of your specialty.

Kputepun u mikana oueHUBaHuUs 1O OIIEHOYHOMY CPEJCTBY AUATOTUYECKOE

BBICKA3bIBAHUEC

[lIxana
OIICHUBAHWSI
(uHTEpBAN
0aJyIoB)

Kputepuii otleHuBaHus

5

3a4TCHO

CryneHT MoXeT BecTH Oecey Ha HHTETPUpPOBAHHBIE TEMBI, pPa3BHUBas
OTJeNIbHbIE TIOJIOKEHUsSI W 3aBepuiasl JOTMYHBIMU BbIBOJaMHU. CTYIEHT
MOJKET MpPEJICTABIATh CJIOXKHBIE TEMbl, MOXXET CBOOOAHO OOLIaTbCS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX CUTyalMsX U Oecenax.
CTyZeHT MOXKET IIOCTOSHHO KOHTPOJMPOBATH I'PAMMATUYECKUN CTPOH
CIIOKHOM  pedd; IIOCTOSIHHO  IOJJEPKUBATh  BBICOKMH  YPOBEHBb
rpaMMaTUYeCKON TPaBHJIBHOCTH, OLIMOKM BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHH
IIOYTH HE3aMETHBI.

4
3a4TCHO

CryneHT MoXeT cBOOOJHO pearnpoBaTh Ha YETKO C(HOPMYIHMPOBAHHBIC
Bonpockl. CBsizHas ycTHas pedb. CTYIEHT AEMOHCTPUPYET JOCTaTOYHBII
YpOBEHb TIpaMMaTH4ecKoW mpaBuibHOCTH. He coBepmiaer ommoOKy,
BEyIIME K HEIOHUMAHHUIO.

3

3a4TCHO

CryzneHT MOXeT [aBaThb IPOCTBIE OTBETHl HA IIOCTABJICHHBIE BOIPOCHI.
CTyneHT npaBUIBHO YHOTPEOJSET HEKOTOpbIE MPOCTbIE CTPYKTYpPbI, HO
CHCTEMaTUYEeCKH COBEpIIAeT rpyOble OMMOKH: TyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAHUU; HO MOJHOCTHIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.

2

HEC 3a4TCHO

CryaeHT MOXeT JaBaTh OTBETHI MCIOJB3YS MPOCTBIC, MPEUMYILECTBEHHO
M30JIMpOBaHHbBIE (pa3bl O H3ydeHHON TemaTtuke. CTyeHT IEMOHCTPUPYET
OTPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATHYECKUX CTPYKTYP
U IpeUI0KeHUH, (pa3 U BEIPpAXKEHUI U3 YCBOCHHOMN MPOrpaMMBbl.

TBopueckoe 3aJaHue

TunoBble 3ajaHus 1JIsl MOATOTOBKHM TBOPYECKOI0 3a1aHMsI

o qucuuIuinHe «MTHOCTpaHHBIN SA3BIK

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

¢) if you dial a wrong number

1) | must have got the area code wrong.
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2) I'msorry, | can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kputepun u nikaia orieHMBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEJICTBY TBOPUECKOE 3aaHUE

[kana Kputepuii oneHnBanus
OLIEHUBaHUS
(uHTEpBaN OAIIIOB)
5 PaGoTta mpejacraBieH Ha BBICOKOM YpPOBHE :CTYJIEHT TOJHO OCBETHI
3a4TeHO paccMaTpuBaeMylo NpoOJIeMaTUKy, MPUBET apryMEHThl B II0JIb3Y CBOHUX
CyXJeHUH, BnaneeT NpO(UIBHBIM TOHATHHHBIM aIlapaToM IPH STOM
IPOJEMOHCTPUPYET TBOPYECKHM, OPUTMHAIBHBIA MOAXOM K PpEIICHHIO
npodeccHOoHaTbHBIX 3a]1a4
4 PabGota mpeacraBieHa Ha CpelHEM YpPOBHE: CTYIEHT  OCBETUII
3a4TeHO paccMaTpuBaeMylo TpoOJeMaTHKy, TMPUBET apryMEHTHl B IIOJIB3Y CBOMX
CYXJIEHUl,  JONYCTUB  HEKOTOpble  HETOYHOCTH  TpU  ITOM
MPOIEMOHCTPUPOBAIT TPUBHAIHHBII MIOJTXO/T K PEIICHHIO
npodeccHoHaNBLHOM 3a/1a4n
3 PabGora mpencraBieHa Ha  HHU3KOM ~ YpOBHE:  CTYIEHT  JIOMYCTHII
3a4TeHO CYIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, U3JIOKHIII MaTepUall ¢ OMNOKaMH, HE BIIaJIeeT
B JIOCTATOYHOM CTENEeHU NPO(PUIHLHBIM KaTErOpUAIbHBIM alapaToM.
2 PaboTta mpezncraBieHa Ha HEYIOBIECTBOPHUTEIHLHOM YpOBHE: B pabote
HE 3aYTEHO JIOMYIIEHO OOJbIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX HETOYHOCTEH

KOTOPBIC BEAYT K HCIOHUMAHUTO U3JIOKCHHOT'O

Tect

Tunosble 3aaHus A TeCTA MO AUCUMIIUHE « MHOCTPAHHBIN A3BIK)»

Choose the right variant:
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1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.

a) at b) with c) to d) for

2. My friend asked me ... help and | couldn't say no.
a) for b) at c)on  d) about

3. That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at

4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from  b) of c)with  d)in
5. He apologized to me ... being late.
a) about D) for ) in d) at
6. Steve, I'mtired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from  d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with c)from d) for
8. I think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in ) to d) on
9. Oh my God! | completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about ) of d) with
10. | don't approve ... your methods!
a) to b) with c) of d) in
11. | totally agree ... you.
a) with b)from  ¢)at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a) in b)on c¢)at d) to

Kputepun u mikana orieHUBaHMS IO OLIECHOYHOMY CPEACTBY TECT

[Ikana OLIEHUBaHUS Kputepuii orieHuBaHMs
(uHTEpBaN 6AIIIOB)?
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4YTE€HO
4 75% npaBUIILHBIX OTBETOB
3a4TEHO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBHIIbHBIX OTBETOB
HE 3aYTCHO

TunoBble 3agaHusi I TPOBEAEHUS] MPOMEKYTOUYHOI0 KOHTPOJIA
(3a4éT) no gucuumnHe «MHOCTPAHHBIN A3bIK» (AHTJIUICKHI):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for
trucks and trials of the technology began in 2004 on the motorways around the
city of Leeds. Road infrastructure costs have been closely examined in the UK
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over many years and the existing fixed annual vehicle tax for trucks is
differentiated according to axle weight and type of suspension in order to
promote road friendly vehicles. This knowledge is expected to be used to
differentiate the new electronic km charge to a relatively high degree, and this is
the reason for preferring a satellite based system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary
significantly by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of
charges which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are:
to ensure fairness and efficiency, so that all users contribute equally and at a level
which reflects the costs they impose on the road network; to deliver
environmental and other benefits by setting the rates so as to reflect the
environmental performance of the vehicle paying the charge. The charge is
expected to vary according to the distance traveled, vehicle type and road type.

Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all
vehicles contribute equally irrespective of their country of registration or where
they last refueled. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates
both to road damage costs and to environmental costs, with the heaviest vehicles
with the fewest axles paying most and vehicles with more environmentally
friendly emission standards paying less. The charge will also encourage operators
to upgrade their fleets and make better use of their vehicles so as to reduce
vehicle kilometers. Variation by road type further reflects the significant
differences in costs between modem, high quality roads usually constructed to
provide for freight traffic and other roads where road damage, environmental and
safety costs are higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the Objective-
with-the-Infinitive Construction.

| noticed that her figure-hugging dress suited her very much.

| like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.
She liked to watch how her mother sewed.

| understood that narrow-shouldered jackets suited me very much.

I can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

TumnoBble 3a1aHKsl 115 NPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIA (3K3aMEH)
o JucunminHe « MTHOCTPaAHHBIN A3BIK»

IIpumep 3K3aMeHAIHOHHOT0 OWJIETA
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3K3AMEHALIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text: Transport systems
2. Grammar assignment (test)
3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1

Read and translate the text:
Transport systems

A transport system includes all of the elements associated with getting
people and goods from one place to another. Some transport systems are
small in scale such as a system designed to move people around a zoo or
an amusement park. Other transport systems enable you to travel all the
way round the world.

For a transport system to be effective, the designers of the system need to
know how the different elements relate to each other. Developing a
successful transport system is a very complex task because:

* many people are involved in the designing and controlling of small
parts of the overall system making coordination difficult

* many of the users of the system have conflicting priorities. For some
low cost is a priority, for others it is the convenience of being able to
use their own personal transport while some may prefer the
environmental benefits offered by the increased wuse of public
transport

« transport systems require a lot of supporting infrastructure such as
roads, bicycle paths, train stations and so on.

The cities and towns with the best transport systems are usually those that
have had a long term plan that made allowances for the construction of past,
present and future infrastructure in a coordinated manner. Mention has been made
of personal transport and public transport systems — so what are the differences?

2. Grammar assignment (test)
Choose the right variant
New kinds of locomotives ( A — manufacturing/B — having
manufacture/ C — manufactured) by our plant last year received recognition.
The first locomotives used energy of water steam received by (A —
burning /B — have burning / C — burn) coal.
: We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/
C — to assemble) the locomotive engine.
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4.

~N o

oo

10.

After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have)
made Russian engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.

He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.

They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the

tests.

They finished (A — installing /B — to installing / C —

machine-tool in the workshop.
At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B —
improved / C — improving) in locomotive-building.
The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory
was very important.

3. Speak on the topic: Great Britain

[IIxana oleHUBaHUs MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS (IK3aMEH)

install) new

Ixana
OLICHUBAHUA

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHHWA IIPEAMETA U OTBCTOB

3aueTnl

5
«OTIINYHO

CrTyneHT 3HaeT rpaMMaTUKy M JIEKCUKY M3y4aeMoro si3blKa B
mpenenax TeM Kypca, YMEeT II0JIb30BaThbCs pa3IMYHbIMU
BUJAMU CJIOBapeil M CIPABOYHOH JIMTEPaTyphl, CBOOOIHO
[I0JIb30BAaThC TEMAaTUYECKON JIEKCUKOW aKTMBHOTO MUHHUMYyMa
JUIs BeieHus1 Oecell B pa3fUYHbIX CUTyallUsXx (POpMaIbHOTO U
He(hOopMaJIbHOTO O0ILeHHS; CTPOUTH pasBepHyTOE
MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBAaHUE Ha 1r00Yy10 u3
PAaCCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM HA ONPENEICHHBIN ypOBEHb
JIOTHYECKOT0 O0000IeHUs; yMeeT NOATOTOBUTh YCTHOE U
MMMCBMEHHOE COOOIlEHWE Ha NPEAYCMOTPEHHYIO TeMy U
COCTaBUTb TBOPYECKOE PEUEBOE NPOU3BEACHHUE Ha 3aJaHHYIO
TEMY B YCTHOM U MHCbMEHHOH (opme.

4
«XOpOLIO»

CTYI[GHT 3HACT FpaMMaTI/IKy 158 J'IGKCI/IKy I/ISYLIaeMOFO A3bIKA B
mpenejgax TeM Kypca, JOMyCKaeT He3HAYUTeNbHbIe OIIMOKH,
yMeeT TIOJb30BAaThCS pa3IMYHBIMU BHUJAMH CJIOBaped u
CIPaBOYHOW  JUTEpATyphl, JOMYCKaeT  HE3HAYUTEIHHbBIE
OI]_II/I6KI/I B TeMaTquCKOfI JICKCUKEC aKTHUBHOTO MI/IHI/IMYMa HpI/I
BeeHNN Oecell B PA3IMUYHBIX CHUTYaIUsX OOIIEHUS; MMEET
HaBBIK HpOCMOTpOBOFO YTCHUIA aYTeHTI/I‘-IHBIX TEKCTOB, YMeeT
CTPOHUTH MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAaHWEC Ha JIIOOYIO W3
PaCCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OMpEAENICHHBIH YPOBEHb
JIOTUYECKOr0 00O0OIIeHNs; BIageeT HAaBLIKOM UYTEHUS U
HaBBIKAMHU TepeBoJia TNPO(GECCHOHATHLHO OPHEHTHUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3

«YAOBIIETBO-
PUTEILHO

CryaeHT 3HaeT rpaMMaTHKy M3y4aeMoro f3blka B Mpefesiax
IIKOJIBHOW MpOrpamMMBbl, YMEET BBbIpakaTh CBOU MBICIU B
ycTHOU (opme To TpOIACHHON TeMaTHKe, YCTHO H3JIarath
KpaTKoe COJep)KaHHE€ M OCHOBHBIE MBICIHM TEKCTa 000N
CIOKHOCTH;  BJIAJE€ET  HABbIKAMH  JHAJIOTUYECKOW U
MOHOJIOTHYECKON PEUH.

3a4TCHO

CTy,I[eHT HC 3HACT IrpaMMaTUKN HU3y4acMOr'o fA3bIKa, HC 3HACT

HC 3a4TCHO
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«HEYIOBJIET-
BOPUTEIHHO»

npodeccnoHalbHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCMKHM B Ipenaesax
TEM Kypca; HE YMEET I10JIb30BAaThCS CIOBApsIMU U CIIPABOYHOU
JTUTEpaTypoil; Jomyckaer rpyOble OIIMOKH B  JIEKCHKE
aKTUBHOTO MHHHMMYyMa NpHU BeACHUU Oecel B pPa3IUYHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYallUsX; HE BJIaJe€T HABBIKOM YTCHHS,
a TaK)Ke IIEpeBOjia OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB CPEHEN TPYAHOCTH
T10 CIIEUAIbHOCTH.
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JIncT U3MEHEHUN U JIONTOJTHEHUH

/1

Buab! nonosiHeHnit u
U3MEHEHUN

JlaTta 1 HOMep IpPOTOKOJIA
3aceanus Kapeapsl
(xadenp'), Ha KOTOPOM
OBLIN PacCMOTPEHBI U
0J100peHBI U3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHUS

[Toammcs (¢
pacimdpoBKO¥i)
3aBeyIOIIEeTo Kadeapoid
(3aBenyromux Kadeapamn)
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